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Turappor - Pirivor (Person who left some are behind)
Warbling kuyils in pairs, seemed to admonish lovers not to leave their women behind, in order to earn wealth which was so unstable (Nar.243:4-8).
Turukal - Poxrakkal (A big rock/ boulder)
The big rock covered by the bright flowers of the venkai tree, looked like the striped back of a big tiger (Puram.202:18-20). Elephants, looking like boulders covered by bushes, besieged and captured fortresses (Netu.228-235). Urchins riding on the backs of buffaloes, looked to people at a distance like female-monkeys upon big rocks (Akam.206:3-6). The rough boulder, cleansed by the rains, looked like dusty elephant washed with water (Kuru.l3:l-3). Red glory-lily bloomed over the boulder in the village-common, like the spotted forehead of a war-elephant (Kuru.284:l-3). The millet-corn ripening, coveys of green parrots gathered upon the big rock, to seize and eat the corn (Nar.206:l-3). The ichorous tusker, mistaking a dark and rough boulder to be its mate, tried to embrace it (Aink.239:l-2). The wild-boar seized the mountain-paddy and ate it, after charging against the watchmen beside the rock in the hillside (Aink.267:l- 3).
Turai - L Nirtturai (Water-front /ford)
The elephant disliking the yard went to the ford to drink water, making it turbid (Puram.23:l,2). Auvaiyar praised Atiyaman netuman And saying that he was dear to her like a bull-elephant in a water-front, submitting to the urchins who washed its white tusks (Puram.94:l-3). The water-front became turbid as weapons of war were washed in it H>uram.-l45:4V
Groups of fasting people, worshipped the divine feet of Lord Tirumal, after bathing in the cool water-front (Pat.31:6,9). The waters of the river, carrying its burden of nazai vines, narantam grass, akil and Sandalwood, rested at every ford before proceeding further (Poru.235,239). The waterfront looked pretty as a picture because of the pollen, red as cochineal insects, shed upon it by the kafampa irees (Ciru.70-73). Women, bathed in the water-front, with their bevy of playful companions (Peru.311,312). THe maid said that like a bull that had mated with its cow, the hero came along with them right up to the water-front before going back (Kuri.235,237). A grove there was, of marutam trees, close to the broad sandy water-front of Vaikai river (Akam.36:9,10). The hero assured his heart half-way across the wilderness that he would embrace his beloved oftener than there were sands in Kariir water-front on the banks of An Porunai (Akam.93:16-23). As the water-front was agitated by the fight of the otter with the scabbard-fish, women left their pots on the bank, and began a choric dance (Akain.336:4-9). The jackfruit dislodged by the male- . monkey was carried by the stream to the water-front (Kuru.90:4,5). The tresses of the heroine were curly and dark, like the fine black sand in the big water-front at Uraiyur (Kuru.ll6:l-4). At the bright water-front of the stream, the elephant charged against the tiger and fought with it (Nar.65:4-5). The village had a cool ford beside which the storks that had fed on carp, rested on piles of paddy sheaves (Aink.9:4,5). The hero sported with his hetaerae in the water- front overgrown with tall blossoming marutam trees (Aink.33:2,3). Garlands were woven with trumpet-flowers
nn   thf*   Q^ndv   wntpr   frnntney (Pari.l6:l7-l9).
